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41. Vrste dobara 
Sokrat: Ta već bi nam, Protarše, bilo tko bio dovoljan da o 

b nasladi i razboritosti prosudi koja je od njih dviju srodnija naj
većem dobru i na}više cijenjena među ljudima i među bogo
vima. 

Protarh: To je doduše očito, ali bi ipak bilo bolje izložiti to 
u raspravljanju, 

Sokrat: Prosuđujmo dakle svaku od tri stvari u odnosu pre
ma nasladi i umu. Treba naime vidjeti čemu ćemo od toga 
dvoga pridijeliti svaku od te tri stvari kao srodniju. 

Protarh: Govoriš li o ljepoti i istini i razmjeru? 
Sokrat: Da. Najprije uzmi istinu, Protarše! Pošto je uzmeš, 

c obazri se na ono troje, na um, istinu i nasladu, počekaj mnogo 
vremena, pa odgovori sebi da li je istini srodnija naslada ili um! 

Protarh: Č:emu treba vremena? T~ to se dvoje, mislim, mno
go razlikuje. Naslada je naime, kako se pripovijeda, najnepouz
danija od svega, a u ljubavnim nasladama, koje se smatraju 
najvećima, čak i kriva zakletva dobiva od bogova oproštenje, 45 

d jer naslade poput djece nemaju nimalo uma. Um je pak isto što 
i istina ili joj je od svega najsličniji i najistinitiji. 

Solcrat: Nakon toga ispitaj isto tako razmjer da li naslada ima 
više razboritosti ili razboritost više naslade. 

Protarh: I to ispitivanje koje si mi zadao vrlo je lako provesti. 
Mislim naime da nitko nije našao ništa postojeće što bi po pri
rodi bilo neumjerenije od naslade i neobuzdana veselja, a opet 

e ništa umjerenije od uma i znanja. 
Sokrat: Lijepo si rekao. No ipak kaži još i ovo treće: Je li nam 

um dobio više ljepote nego naslada, tako da je ljepši od na
slade ili protivno? 

Protarh: Ali doista, Sokrate, razboritost i um nitko nikada ni 
na javi ni u snu nije vidio ružne ~iti je ikako pomislio da su 
takvi bili ili da jesu ili da će biti. 

Sokrat: Točno. · · 

45 Da u ljubavnim izjavama bogovi opraštaju ljudima krive zakletve, često 
se spominje kod antičkih pjesnika, i grčkih i rimskih. 
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Protarh: Kada bilo koga vidimo kako uživa u nasladama, po
gotovo u najvećima, pa gledajući ono smiješno ili najružnije 
od svega što ih prati, sami- se stidimo 'pa uklanjamo i krijemo 66 a 
to što je moguće više prepuštajući sve takvo noći jer svjetlo ne 
treba da to gleda 

Sokrat: Na svaki ćeš dakle način, Protarše, tvrditi bilo oba
vještavajući preko glasnika ili sam govoreći prisutnima, da na
slada nije ni prva ni druga tekovina, nego da je prva tekovina 
mjera, umjerenost i pogodno vrijeme i sve takvo o čemu treba 
misliti da je odabrano od vječne prirode. 

Protarh: To bar jasno proizlazi iz onoga o čemu smo sada 
raspravljali. 

Sokrat: Druga je tekovina ravnomjernost i ljepota i savr- b 
šenstvo i dovoljnost i sve što je toga roda. 

Protarh: Č:ini se bar. 
Sokrat: A kad bi ti kao treće uzeo, kako ja naslućujem, um 

i razboritost, ne bi se mnogo udaljio od istine. 
Protarh: Vjerojatno. 
Sokrat: Zar neće ono četvrto što smo kazali da pripada duši, 

naime znanja, umijeća i shvaćanja nazvana točnima, biti na c 
četvrtom mjestu iza onoga trećega jer je srodnije dobru negoli 
nasladi? 

Protarh: Možda 
Sokrat: Nisu li pak peto one naslade koje smo označili kao 

slobodne od neugoda nazvavši ih čistim nasladama same duše 
a koje prate dijelom znanja, dijelom opažanja. 

Protarh: Valjda 
Sokrat: •Pokoljenju u šestom završite pjevanja ukrasc46 kaže 

Orfej, no čini se dil je i naše raspravljanje završeno šestom 
presudom. Iza toga pak ne preostaje nam ništa osim da onome d 
što smo rekli damo kao neku glavu. 

Protarh: Doista to treba. 

"8 To je heksametar iz jedne orfičke pjesme. Te su se pjesme pripisivale 
mitskom grčkom pjesniku i glazbeniku Orfeju. 


